QA&Y&MJ\JJ@ @M\ Jdﬂ\db
4 Bl ¢ d jaa o glal) cé}uﬁ.d\
18

Holy bible 1
Agadd

St (s A e ol 25, 7 18 14 Bl o sy s el o) il 5
Cradall Juay) 9 paally (candl g (BN () guiball 2N G glal) (5 pusial) ALY Al )
ﬁ@ﬂ‘ﬁ\ﬂ\%ééﬁyﬁgﬂ\@M\@Y&MJ\@&QY"L,JM\‘”’Q

SLailal)

3l

Al g A L) Y (i daaial) (A og) B () (e SLL



Cilan il g cilla ghadlal) g AU o) a gaaril) g ARLAAl) an) ) i A0 AY) B
‘;.‘aa\eﬁd@ﬂ@m\

48lidal) an) il
4l aal 3l
bl s
Ll

AN gl 5 juial LY il Gt S iana Y L QO oy 18
A0AN b Ctandial duily iaily (il BVl (o sulal

adiia Al L)
Blaad)

ul,)a:ﬂjdﬂh‘ﬂb&)}uhﬂ L*gdl.a"\lg.'duj ¢p) ,aall JJAYQ,\MAMY (s @ zaun 18
oAl (b gaal) 3HY ¢ panlly

4 il

Obraadl 9 ally 5 i éd\.\"}f g.m.n)\ (CSbesal) iy g.\MmMY o= <N 7)) 18
O slBiall 5 AY agal] maal 81 g2y

ddacusal)

‘Z\;jsig ‘5;\“}; ‘5./41./\}‘/2 ‘;'duj ,g«\)m ZJW,\S\ @G\ gﬁ (i 3.3‘2 c;.b Sl 633

) Era G gdaal) JIAAY Y (el jiaillyy

-

4 gl



plinn A5 G ) gualall Gl il g 51 8RN Sl Aaaa A o il 2 9))) 18
Csaslliall o g 81 g agal) paad) Bage Claally
(R i Lo 4w ¢lefy 19

-

A 5

ry

gl Gy 5 gaalall Y g ¢ oslual) S5 aian AT (Gle G £ 00" 118451
AT A 51 3l g ¢ pailly il

RPN

arbanta 2085 Gy gualall GleY (Ml g 51880 Y (da 439 (I8 QO £.40)) 118-4- 50
Casilaall g 7089 agad) o) B3 g ¢lranll

SAY) A ) anl il JS oY Uad Laildl) o) Uisia) ) 388 B (e o) e adally g
oaSal) CAdiSi ) Al jally oSl g Lesdlla

4 ) aa il

JalS adaial) s AN Y g

Luke 4:18

(Murdock) The Spirit of the Lord is upon me; and therefore he hath
anointed me to proclaim tidings to the poor; and hath sent me to heal
the contrite in heart, and to proclaim release to the captives, and sight
to the blind; and to send away the contrite with forgiveness [of their

sins];

(ALT) " Spirit of LORD upon Me, on account of which

He anointed Me to proclaim the Gospel to poor ; He has sent



Me to heal the ones having been broken heart
, to proclaim deliverance to
captives and recovery of sight to blind , to send away

having been oppressed with deliverance,

(ACV) The Spirit of Lord is upon me, because he anointed me to
preach good-news to the poor. He has sent me to heal the broken
hearted, to proclaim deliverance to the captives, and recovering of

sight to the blind, to sent forth in deliv

(AKJ) The Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me to
preach the gospel to the poor; he has sent me to heal the
brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and recovering

of sight to the blind, to set at liberty them that are bruised,

(ALTNT) " Spirit of LORD upon Me, on account of
which He anointed Me to proclaim the Gospel to poor ; He has
sent Me to heal the ones having been broken heart

, to proclaim deliverance
to captives and recovery of sight to blind , to send away

having been oppressed with deliverance,

(BBE) The Spirit of the Lord is on me, because I am marked out by
him to give good news to the poor; he has sent me to make well those
who are broken-hearted; to say that the prisoners will be let go, and

the blind will see, and to make the wounded free from their chains,



(VW) The Spirit of the Lord is upon Me, because He has anointed Me
to preach the gospel to the poor; He has sent Me to heal the
brokenhearted, to proclaim deliverance to the captives and recovery
of sight to the blind, to set free with deliverance those who are

oppressed;

(Bishops) The spirite of the Lord vpon me, because he hath
annoynted me, to preache the Gospel to the poore he hath sent me, to
heale the broken hearted, to preache deliueraunce to the captiue, &
recouering of syght to the blynde, freely to set at libertie them that are

bruised:

(CLV) The spirit of the Lord is on Me, On account of which He
anoints Me to bring the evangel to the poor. He has commissioned Me
to heal the crushed heart, To herald to captives a pardon, And to the
blind the receiving of sight; To dispatch the oppressed with a

pardon."

(Mace) "the spirit of the Lord is upon me, because he hath anointed
me to preach the gospel to the poor, he hath sent me to heal the
broken hearted, to preach deliverance to the captives, and recovery of

sight to the blind, to set at liberty them that are bruised,

(EMTV) "The Spirit of the LORD is upon Me, because He has
anointed Me to preach the gospel to the poor; He has sent Me to heal
the brokenhearted, to proclaim liberty to the captives and recovery of

sight to the blind, to set at liberty those who are oppressed;



(Etheridge) The Spirit of the Lord is upon me, because he hath
anointed me to evangelize to the poor, and hath sent me to heal the
contrite in heart, to proclaim to the captives release, and to the blind,

vision, and to assure the contrite by remission,

(EVID) The Spirit of the Lord is upon me, because he has anointed
me to preach the gospel to the poor; he has sent me to heal the
brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and recovering

of sight to the blind, to set at liberty them that are br

(Geneva) The Spirit of the Lorde is vpon mee, because he hath
anoynted me, that I should preach the Gospel to the poore: he hath
sent mee, that I should heale the broken hearted, that I should preach
deliuerance to the captiues, and recouering of sight to the blinde, that

I should set at libertie them that are bruised:

(GLB) "Der Geist des HERRN ist bei mir, darum, daB er mich gesalbt
hat; er hat mich gesandt, zu verkiindigen das Evangelium den Armen,
zu heilen die zerstoBenen Herzen, zu predigen den Gefangenen, daf3
sie los sein sollten, und den Blinden das Gesicht und den

Zerschlagenen, daB sie frei und ledig sein sollen,

(GDBY_NT) The Spirit of the Lord is upon me, because He anointed
me to preach the gospel to the poor: hath sent me to heal the
brokenhearted, to proclaim deliverance to the captives, and sight to

the blind, and to set at liberty them that are bruised,



(HNV) "The Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me
to preach good news to the poor. He has sent me to heal the
brokenhearted, to proclaim release to the captives, recovering of sight

to the blind, to deliver those who are crushed,

(IAV) The Ruach of ADONALI is upon me, because he hath anointed
me to preach the goood news to the poor; he hath sent me to heal the
brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and recovering

of sight to the blind, to set at liberty them that are bruised,

(JST) The Spirit of the Lord is upon me, because he hath anointed
me to preach the gospel to the poor, he hath sent me to heal the
broken- hearted, to preach deliverance to the captives, and the
recovering of sight to the blind; to set at liberty them that are

bruised;

(JOSMTH) The Spirit of the Lord is upon me, because he hath
anointed me to preach the gospel to the poor, he hath sent me to heal
the broken- hearted, to preach deliverance to the captives, and the

recovering of sight to the blind; to set at liberty them that are bruised;

(KJ2000) The Spirit of the Lord is upon me, because he has anointed
me to preach the gospel to the poor; he has sent me to heal the
brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and recovering

of sight to the blind, to set at liberty them that are bruised,



(KJVCNT) The Spirit of the Lord is upon me, because he has anointed
me to preach the gospel to the poor; he has sent me to heal the
brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and recovering

of sight to the blind, to set at liberty them that are bruised,

(KJCNT) The Spirit of the Lord is upon me, because he has anointed
me to preach the gospel to the poor; he has sent me to heal the
brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and recovering

of sight to the blind, to set at liberty them that are bruised,

(KJV) The Spirit of the Lord is upon me, because he hath anointed
me to preach the gospel to the poor; he hath sent me to heal the
brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and recovering

of sight to the blind, to set at liberty them that are bruised,

(KJV-Clar) The Spirit of the Lord is upon me, because he has
anointed me to preach the gospel to the poor; he has sent me to heal
the brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and

recovering of sight to the blind, to set at liberty them that are bruised,

(KJV-1611) The Spirit of the Lord is vpon mee, because hee hath
anointed mee, to preach the Gospel to the poore, he hath sent mee to
heale the broken hearted, to preach deliuerance to the captiues, and
recouering of sight to the blinde, to set at libertie them that are

bruised,



(KJV21) "The Spirit of the Lord is upon Me, because He hath
anointed Me to preach the Gospel to the poor. He hath sent Me to
heal the brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and

recovering of sight to the blind, to set at liberty them that are bruised,

(KJVA) The Spirit of the Lord is upon me, because he hath anointed
me to preach the gospel to the poor; he hath sent me to heal the
brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and recovering

of sight to the blind, to set at liberty them that are bruised,

(LBP) The Spirit of the Lord is upon me; because of this he has
anointed me, to preach good tidings to the poor; and he has sent me
to heal the broken-hearted, and to proclaim release to the captives,
and sight to the blind; to strengthen with forgiveness those who are

bruised

(LitNT) [THE] SPIRIT OF [THE] LORD [IS] UPON ME, ON
ACCOUNT OF WHICH HE ANOINTED ME TO ANNOUNCE THE
GLAD TIDINGS TO [THE] POOR, HE HAS SENT ME TO HEAL THE
BROKEN IN HEART, TO PROCLAIM TO CAPTIVES DELIVERANCE
AND TO [THE] BLIND RECOVERY OF SIGHT, TO SEND FORTH
[THE] CRUSHED IN DELIVERANCE,

(LITV) " Spirit of /¢ Lord is upon Me. Because of this He
anointed Me to proclaim the gospel to 7/:¢ poor; He has sent Me" to

heal the brokenhearted, "to proclaim remission to captives, and to



blind to see again," to send away being crushed, in

remission,

(MKJV) "The Spirit of /¢ Lord /s on Me; because of this He has
anointed Me to proclaim the Gospel to //:¢ poor. He has sent me to
heal the brokenhearted, to proclaim deliverance to the captives, and

new sight to //:¢ blind, to set at liberty those having been crushed,

(NLV) 'The Spirit of the Lord is on Me. He has put His hand on Me to
preach the Good News to poor people. He has sent Me to heal those
with a sad heart. He has sent Me to tell those who are being held that
they can go free. He has sent Me to make the blind to see and to free

those who are held because of trouble.

(GNT) Ilveduo Kvpiov &’ ug, o0 elvenev &yoloe ue, evoryyehoaodon rm
YOTG ATTEOTAARE UE, IAOA0DAL TOUS CUVTETQUUUEVOUS TIV RV, XNOUEL Ol
YUOADTOLS APETLY RO TVPAOTS AVOPAEYLY, ATTOOTETAL TEOQAVOUEVOUS €V O

QEOEL,

(Murdock R) The Spirit of Mar - Yah is upon me; and therefore he
has anointed me to proclaim tidings to the poor; and has sent me to
heal the contrite in heart, and to proclaim release to the captives, and
sight to the blind; and to send away the contrite with forgiveness [of

their sins];



(RNKJV) The Spirit of YHVH is upon me, because he hath anointed
me to preach the gospel to the poor; he hath sent me to heal the
brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and recovering

of sight to the blind, to set at liberty them that are bruised,

(RYLT-NT) "The Spirit of the Lord is upon me, Because He did anoint
me; To proclaim good news to the poor, Sent me to heal the broken of
heart, To proclaim to captives deliverance, And to blind receiving of

sight, To send away the bruised with deliverance,

(TMB) "The Spirit of the Lord is upon Me, because He hath anointed Me
to preach the Gospel to the poor. He hath sent Me to heal the
brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and recovering of sight

to the blind, to set at liberty them that are bruised,

(TRC) The spirit of the Lord upon me, because he hath anointed me; To
preach the gospel yospen) to the poor he hath sent me; And to heal which are
troubled in their hearts: oken neariea) TO preach deliverance to the captive;

And sight to the blind; And freely to set at liberty them that are bruised;



(Tyndale) The sprete of the lorde vpon me because he hath annoynted me:
to preache ye gospell to ye poore he hath sent me: and to heale the broken
harted: to preache delyverauce to the captive and sight to the blinde and

frely to set at lyberte them that are brused

(Webster) The spirit of the Lord 7s upon me, because he hath anointed me
to preach the gospel to the poor; he hath sent me to heal the broken-
hearted, to preach deliverance to the captives, and recovering of sight to the

blind, to set at liberty them that are bruised,

(Wesley's) he found the place where it was written, The Spirit of the Lord is
upon me, because he hath anointed me to preach the gospel to the poor; he
hath sent me, to heal the broken-hearted, to proclaim deliverance to the
captives, and recovery of sight to the blind, to set at liberty them that are

bruised,

(WESNT) he found the place where it was written, The Spirit of the Lord is

upon me, because he hath anointed me to preach the gospel to the poor; he



hath sent me, to heal the broken-hearted, to proclaim deliverance to the
captives, and recovery of sight to the blind, to set at liberty them that are

bruised,

(WORNT) "The spirit of the Lord /supon me ‘o the end, for which He hath
anointed me: He hath sent me to publish good tidings to the poor, to heal
the broken-hearted, to proclaim deliverance to the captives, and recovery of

sight to the blind, to release them that are bruised,

(WTNT) The spirit of the Lord upon me, because he hath anointed me, To
preach the gospell to the poor he hath sent me, And to heal which are
troubled in their hearts: To preach deliverance to the captive, And sight to

the blind, And freely to set at liberty them that are bruised,

Lgadia ) Lal

(ASV) The Spirit of the Lord is upon me, Because he anointed me to
preach good tidings to the poor: He hath sent me to proclaim release
to the captives, And recovering of sight to the blind, To set at liberty

them that are bruised,



(CEV) "The Lord's Spirit has come to me, because he has chosen me
to tell the good news to the poor. The Lord has sent me to announce
freedom for prisoners, to give sight to the blind, to free everyone who

suffers,

(Darby) Spirit of //¢ Lord is upon me, because he has anointed
me to preach glad tidings to 7/:¢ poor; he has sent me to preach to
captives deliverance, and to blind sight, to send forth //:¢ crushed

delivered,

(DRB) The spirit of the Lord is upon me. Wherefore he hath anointed
me to preach the gospel to the poor, he hath sent me to heal the

contrite of heart,

(ESV) "The Spirit of the Lord is upon me,
because he has anointed me

to proclaim good news to the poor.

He has sent me to proclaim liberty to the captives
and recovering of sight to the blind,

to set at liberty those who are oppressed,

(ERV) "The Spirit of the Lord is on me. He has chosen me to tell good
news to the poor. He sent me to tell prisoners that they are free and to
tell the blind that they can see again. He sent me to free those who

have been treated badly



(GNB) "The Spirit of the Lord is upon me, because he has chosen me
to bring good news to the poor. He has sent me to proclaim liberty to
the captives and recovery of sight to the blind, to set free the

oppressed

(GW) "The Spirit of the Lord is with me. He has anointed me to tell

the Good News to the poor. He has sent me to announce forgiveness

to the prisoners of sin and the restoring of sight to the blind, to

forgive those who have been shattered by sin,

(RV) The Spirit of the Lord is upon me, Because he anointed me to
preach good tidings to the poor: He hath sent me to proclaim release
to the captives, And recovering of sight to the blind, To set at liberty

them that are bruised,

pal AN any i g | Jalsl) adad) S A (e 89 Jy BN g i) aa) ) ) 5 i
lgidia A1) A 4880

(Al 5 gl
adaal) S AN Y )

KATA AOYKAN 4:18 Greek NT: Greek Orthodox Church

ITvevpa Kvplov ert’ €ué, o0 elvekev £xoLoé pe evayyeAtoaodat


http://goc.biblos.com/luke/4.htm

TITWYXOLS ATEOTAAKE e loaoOat TOUG CLVTETOLHUUEVOUGS THV
Kadlav, KNovEat atXaAwtols adeoty kKat tudpAoig avapAey

amooteldal TefpavopEVOUS v adeoel

KATA AOYKAN 4:18 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

ITvevpa kvpiov T’ Epe 00 Evekev €XOLoév pe evayyeAileoOat
TITWYXOLS ATEOTAAKEV UE laoaaoOal TOUG CUVTETOLUHUEVOUG THV
KaOdlav, knEevEal alxHaAWToLs adpeoty kKat TVPAOLS avaPAedy

amooteldatl tefpavouévoug v adéoet

pneuma kuriou ep eme ou eneken echrisen me euangelizesthai
ptochois apestalken me iasasthai tous suntetrimmenous tén kardian
kéruxai aichmalotois aphesin kai tuphlois anablepsin aposteilai

tethrausmenous en aphesei

KATA AOYKAN 4:18 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

TIVEVLX KUQLOV ETT ELLE OV ELVEKEV €XOL0EV e evayyeAloaoOat
TITWXOLG ATIEOTAAKEV e .aoanoOaL TOUG CLVTETQLUUEVOLS TNV
KOV Knovéat atypHaAwtols adeotv kat TupAols avaPAey

amootelAaL tebpavopevoug ev adeoet


http://tr.biblos.com/luke/4.htm
http://tr.biblos.com/luke/4.htm
http://bz00.biblos.com/luke/4.htm

KATA AOYKAN 4:18 Greek NT: Textus Receptus (1550)

TIVEVHUA KUQLOV ETT ELE OV EVEKEV £XOLOEV He evayyeAlleoOat
TITWXOLG ATIEOTAAKEV e laoaoOaL TOUG CUVTETQLLLEVOLS TNV
KOV KNovéat atYaAwTols adeoty kat TupAols avaBAey

amootellaL tebpavouevoug ev adeoel

KATA AOYKAN 4:18 Greek NT: Textus Receptus (1894)

TIVELVHLA KUQLOV ETT ELE OV EVEKEV £XOLOEV HE evayyeAlleoOat
TITWXOLS ATIEOTAAKEV e laoaoOat TOUG CUVTETQLLLEVOUS TNV
KOV KNouéat atYHaAwTols adeaty kat TupAols avaPAey

amootellaL tebpavouevoug ev apeoet

(ABP+) SpiritG41st Lord©2902 ;s upon®19°9 me,5'473 because of
which©3739 61752 he anointed©554¢ meG1473 to announce good newsG62097
to t/e poor;64434 he has sent meG649 61473 to heal©2390 the ones©3588
being broken©4937 63588 in heart,¢2588 to proclaim©2784 to captives®164 a
release,6859 and©2532 to blind®5:85 a recovery of sight,©3°9 to send 649

[2to the ones being devastated©2352 61722 13 release]; 6859

(ABP-G+) mvevuuat415t xuorovt2962 grr'c1909 gueG1473 ou evenevGszs9 61752 gy

0L0€ 55548 ngG1473 guoryyeMoaoBoE2097 rrayolgt4434 aureotohne neto49 61473


http://tr50.biblos.com/luke/4.htm
http://tr94.biblos.com/luke/4.htm

0000001152399 TovgG3588 guvTETOLUUEVOVSE4937 TNVE3588 2oLV E2588 ¥nouEa
152784 gty uohwtolgG1o4 apeotvEss9 xon2532 TugAolgtsiss avafAePivesod amoo

TELML G049 TeBpoouevovgt2352 gvGi722 gpeaeLt859

(GNT_BYZ+) J-ngM(XG4151 N-NSN %UQLOUG2962 N-GSM EJIG1909 PREP 8u8G1473 P-
1AS 1)G3739 R-GSN ¢ veneyG1752 PREP 8XQL(58VG5548 V-AAI-3S M8G1473 P-1AS SUOLYYSM
00.0001G2097 V-AMN gy 015G4434 A-DPM. re graiAngvCo49 V-RAL3S 13 £G1473 P1AS
0000001162390 V-ADN ‘CO’UgG3588 T-APM 0UVTSTQL].LM8VO’U§G4937 V-RPP-APM ‘CT]VG3588
T-ASF y0109101vG2588 N-ASF 31y 0vE 162784 V-AAN. iy ok ytolcG164 N-DPM gpe gLy
G859 N-ASF 9162532 CONJ. 1yph01g65185 A-DPM oy AhenpvG309 N-ASF grootethon

(GNT-V) mvevpo ®vpov et epe ov BAgivexev TSevenev exoloev ue BAgvayy
eMoaoBon TSevaryyeleoBal mtmyolg ameotahxev ue SBrocaoBal TSBroug
TSBoyvretouuevoug By TSByroodiav ®*NQUEAL QLY UOAWTOLS OLPEDLY RO TUE

Aoig avoPAePiy arooTelhan TEBQAVOUEVOUS EV OPETEL

(IGNT+) TWE”UMO(G4151 "THE" SPIRIT %UQLOUG2962 OF "THE" LORD "IS" ¢G1909 UPON



ANOINTED M8G3165 ME SU(XYYSMCSOG(ILGmW [G5733] TO ANNOUNCE THE GLAD TIDINGS
J'l?'l?(DXOLgG4434 TO "THE" POOR,  gmeotolneyvGo49 [G5758] HE HAS SENT M8G3165 ME a0
00001162390 [G5664] TO HEAL TOUgG3588 THE 0’UV’ES’CQLMM8VOU§G4937 [G5772] ﬂ]vG3588
BROKEN  90108101vG2588 IN HEART, g4 019E 01162784 [G5658] TO PROCLAIM o1y OMMTOLG
G164 TO CAPTIVES OLCpSO'LVG859 DELIVERANCE %OLLG2532 AND T'UCP}\.OLQG5185 TO "THE"
BLIND  oryaAepryG309 RECOVERY OF SIGHT, - grootethon G649 [65658]1 TO SEND FORTH

"THE" TSBQGUOMSVOUng%Q [G5772] CRUSHED  ¢4/G1722 IN O((pSOSLG859 DELIVERANCE,

(SNT) mvevpa ®uQLOV ETT EUE OV EVEREV EXOLOEV UE evayyeMTeaBaL TTTwyoL
G OTTEOTOAXEV UE LOLOOLOOOL TOUG OUVTETQLUUEVOUS TV ROQOLOV XNOUEL Ly
OADTOLS CLEPETLY ROLL TUPAOLS OLVOPAEYLY ALTTOOTELAOLL TEBQAVOUEVOUGS EV OLPED

€l

Cai o gh Abia 3 Lal

Jushall saill Yl

KATA AOYKAN 4:18 Greek NT: Westcott/Hort

TIVEVLOL KUQLOV ETT ELLE OV ELVEKEV €XOLOEV pe evayyeAloaoOat


http://wh.biblos.com/luke/4.htm

TMITWXOLS ATIETTAAKEV e KNELEAL ALXUAAWTOLS APETLV KAL TUPAOLS

avapPAePv amooteldat teboavopevoug ev adeoel

pneuma kuriou ep eme ou eineken echrisen me euangelisasthai
ptochois apestalken me kéruxai aichmalotois aphesin kai tuphlois

anablepsin aposteilai tethrausmenous en aphesei

b al CuliS gl g

KATA AOYKAN 4:18 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

TIVELUA KUQLOV ETT EJLE OV ELVEKEV £XOLOEV e evayyeAloaoDatl

TITWXOLS ATETTAAKEV ME

pneuma kuriou ep eme ou eineken echrisen me euangelisasthai

ptochois apestalken me

a8 Feail) Lal JalS adalal) cuiS 418N g o288l (all) Jiad AN AU gl Fdll o)) (o 50

LR

Gilda gladlall


http://t8.biblos.com/luke/4.htm
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4:18 The Spirit of the Lord is upon me, Because he hath anointed me
to evangelize to the poor, And hath sent me to heal the contrite in
heart, To proclaim to the captives release, And to the blind, vision,

And to assure the contrite by remission,
&I QAN (e Ll g

cawrdn) jiulra Mam=) ainw=) e Kam N\ owa s i msai( Peshitta)
# anars Kuoh) aiienla i Fuas\a anar ar\ arias\a 2\ Gieah\

(Peshita X) RWXH DMRYA ELY WMJL HDA M$XNY LMSBRW
LMSKNA W$LXNY LMASYW LTBYRY LBA WLMKRZW L$BYA
$WBQNA WLEWYRA XZYA WLM$RRW LTBYRA BSWBQNA ;

(Lamsa) The Spirit of the Lord is upon me; because of this he has
anointed me to preach good tidings to the poor; and he has sent me to
heal the brokenhearted, and to proclaim release to the captives and
sight to the blind; to strengthen with forgiveness those who are

bruised
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The reading most in accord with the author's style ( and vocabulary ) is

best.
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